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AGREEMENT
BETWEEN

THE GOVERNMENT OF
THE UNITED STATES OF AMERICA

AND

THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF LATVIA

CONCERNING
ECONOMIC, TECHNICAL AND RELATED ASSISTANCE

The Government of the United States of America and the Government of the

Republic of Latvia (the "Parties"):

Recognizing the substantial efforts and progress which the Republic of

Latvia has made to advance its economic and political development;

Recognizing that the Government of the United States of America has initi-

ated a program of assistance in the Republic of Latvia in support of economic

and political reform, involving activities in areas such as privatization, improved

quality of life and support for democratic initiatives;

Recognizing the important role played by United States public and private

organizations in implementing such assistance programs; and

Desiring to consolidate and confirm certain arrangements and to establish

a framework to govern and facilitate the provision of assistance which has been

provided to date and which may be provided in the future by the Government

of the United States of America, subject to the applicable laws and regulations

of the United States of America.

HEREBY AGREE AS FOLLOWS:
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Article 1

For the purposes of this Agreement, the term "Assistance Implementer"
means any department or agency of the Government of the United States of

America, or any international or nongovernmental organization or individual,
which is financed by the Government of the United States of America, and

which

(a) is present in the Republic of Latvia to implement United States Govern-
ment assistance programs in Latvia, that have been approved by the Technical
Assistance Commission; and

(b) is included on the list submitted by the Embassy of the United States

of America in the Republic of Latvia before January 1, 1996, to the Ministry
of Foreign Affairs of the Republic of Latvia or on the list as modified in accord-
ance with the following procedure:

On a case-by-case basis, the Embassy of the United States of America in

the Republic of Latvia shall notify the Government of the Republic of Latvia
of changes in the list of Assistance Implementers through diplomatic channels,
and the Government of the Republic of Latvia shall respond not later than thirty
days after receipt thereof. The change in the list shall be effective on the date

of an affirmative response by the Government of the Republic of Latvia.

The Embassy of the United States of America in the Republic of Latvia

shall notify the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Latvia whenever
an Assistance Implementer ceases to implement United States assistance pro-

grams in Latvia. The deletion of that Assistance Implementer from the list of
Assistance Implementers shall be effective on the date specified in the notice.

Article 2

The diplomatic mission of the United States of America to the Republic of
Latvia will carry out and discharge the responsibilities of the Government of the
United States of America under this Agreement, and a section of that diplomatic

mission has been established for this purpose.
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Article 3

The Government of the Republic of Latvia shall:

(a) make such contribution as may be appropriate and as agreed to by both

Governments, permitted by its personnel, resources, facilities, and general eco-

nomic conditions in furtherance of the purposes for which assistance may be pro-

vided;

(b) take appropriate steps to ensure the effective use of such assistance;

(c) provide the Government of the United States of America with full and

complete information concerning the implementation of assistance provided by

the Government of the United States of America as well as other relevant

information which representatives of the Government of the United States of

America may need in order to assess the nature, scope and effectiveness of such

assistance programs, projects and operations; and

(d) upon reasonable notice, permit observation and review by representatives

of the Government of the United States of America of any United States Govern-

ment assistance programs, projects and operations, and records pertaining thereto.

Article 4

In order to assure the maximum benefits to the people of the Republic of

Latvia from United States assistance programs and except as may be agreed by

the two Governments:

(a) Services, commodities, supplies, equipment, or other property imported

into the Republic of Latvia by Assistance Implementers for United States assist-

ance programs shall be exempt from any tariffs, customs duties, import taxes,

export taxes, value-added taxes or other taxes or similar charges. Value-added

taxes or other taxes or similar charges paid in Latvia in connection with the

acquisition or use of such services, commodities, supplies, equipment or other

property shall be refunded to the Assistance Implementers in accordance with the

legislation of the Republic of Latvia;

(b) Any goods or services financed by United States assistance programs in

Latvia shall be exempt from any tariffs, customs duties, import taxes, export

taxes, value-added taxes and other taxes or similar charges in the Republic of

Latvia;
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(c) Assistance Implementers shall be exempt from any income taxes
imposed by the Republic of Latvia with respect to income derived from
implementation of the United States assistance programs. Income derived from
other activities is not exempted by this Agreement from taxation under the legis-

lation of the Republic of Latvia;

(d) All personnel (and their families) of Assistance Implementers, except
permanent residents of the Republic of Latvia, shall be exempt from any income,
social security or other taxes levied under the laws of the Republic of Latvia
with respect to income derived from United States assistance programs;

(e) All personnel (and their families) of Assistance implementers, except
permanent residents of the Republic of Latvia, shall be exempt from any tariffs,
customs duties, import taxes, value-added taxes and other similar taxes and
charges upon personal or household goods imported into the Republic of Latvia
within a period of six months from the date of their arrival in the Republic of
Latvia for personal use of such personnel and members of their families, and
such personal or household goods may be used in and exported from the
Republic of Latvia free from any such taxes; and

(f) In the event that the Government of the Republic of Latvia does not
have procedures to exempt payment of value-added taxes, pursuant to this article
4, at the point of sale or importation, the Government of the Republic of Latvia
shall refund the payment of such taxes.

Article 5

The Republic of Latvia shall apply the national exchange control regulations
for funds brought into the Republic of Latvia for United States assistance pro-
grams without discrimination.

Article 6

The Government of the United States of America and the Government of
the Republic of Latvia may from time to time enter into implementing arrange-
ments to assist in the implementation of this Agreement.
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Article 7

(a) Each Party shall notify the other in writing that its legal requirements

for the entry into force of the Agreement have been fulfilled. This Agreement

shall enter into force on the date of the later of the two notifications.

(b) The provisions of this Agreement shall have effect from the date of

entry into force of the Agreement.

(c) This Agreement may be amended or revised by written consent of the

Parties.

(d) This Agreement shall remain in force until thirty days after the receipt

by either Party of written notification of the intention of the other Party to termi-

nate the Agreement. Notwithstanding any such termination, this Agreement shall

be applicable to assistance furnished while the Agreement was in force.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authorized for this purpose,

have signed this Agreement.

DONE AT Riga, in duplicate, in the English and Latvian languages, both texts

being equally authentic, on this twentieth day of December, 1995.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE UNITED STATES OF AMERICA THE REPUBLIC OF LATVIA

Larry C. Napper Valdis Birkavs
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AMERIKAS SAVIENOTO VALSTU VALDIBAS UN
LATVIJAS REPUBLIKAS VALDIBAS

LIGUMS
PAR EKONOMISKO, TEHNISKO UN

AR TO SAISTITO PALIDZIBU

Amerikas Savienoto Valstu valdiba un Latvijas Republikas valdiba ("Puses"):

Atzirnjot Latvijas Republikas nozimigos centienus un progresu ekonomiskAs un
politiskas attistibas pa~trinagana;

Iemot vErA to, ka Amerikas Savienoto Valstu valdiba ir uzsffkusi palidzibas
programmu Latvijas Republik, atbalstot Latvijas ekonomiskas un politiskas
reformas, kas ietver attiecigus pasikumus tdds jomis ka privatizicija, dzives
kvalitates uzlabogana un demokratisko iniciativu atbalsts;

Atzistot Amerikas Savienoto Valstu publisko un privato organizAciju svarigo
lomu gadu palidz-bas programmu izpildigand; un

Valoties konsoliddt un apstiprinat konkrtas vienoganas un izveidot struktaru, kas
vaditu un sekmatu palidzibas sniegganu, kas ir tikusi nodrogindta lidz .im, un
kuru turpmik varatu sniegt Ameikas Savienoto Valstu valdiba, saskaqf ar
Amerikas Savienotajas Valstis spaki esogajiem Ukumiem un noteikumiem.

Vienojas par sekojo~o:
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1. pants

9i liguma m~rirem termins " Palidzlbas istenotdjs " nozimd jebkuru Amerikas
Savienoto Valstu valdibas departamentu vai akentru vai jebkuru starptautisku vai
nevalstisku organizaciju vai personu, kuru finansd Amerikas Savienoto Valstu valdiba,
kas:

(a) atrodas Latvijas Republiki, lai istenotu Amerikas Savienoto Valstu valdibas
palidzibas programmas Latvij5, kuras ir apstiprindtas Tehniskis palidzibas komisijr,
un

(b) ir 'ieklautas sarakstd, kuru Latvijas Republikas Arlietu ministrijai pirms 1996. gada
1. janvira iesniedz Amerikas Savienoto Valstu vestnieciba Latvijas Republika vai
saraksta, kas tick atjaunots saskagi ar sekojogu proceddru:

Katrd konkrataji gadijumr Amerikas Savienoto Valstu vestniecibai Latvijas Republika
jinform pa diplomtiskajiem kandliem Latvijas Republikas valdibu par izmaiim
Palidzibas istenotiju saraksta, un Latvijas Republikas valdiba atbildds ne vlak ka
trisdesmit dienas pc informicijas saemganas. Izmaias saraksta stajas spaka ar
datumu, kad tiek saenemta Latvijas Republikas valdibas apstiprinoga atbilde.

Amerikas Savienoto Valstu vestniectba Latvijas RepublikA informes Latvijas
Republikas Arlietu ministriju, kad Palidzibas istenotajs pirtrauks Amerikas Savienoto
Valstu palidzibas programmu istenoganu LatvijR. Palidzlbas istenotgjs tiks izsldgts no
saraksta pazigojumA noraditaja datuma.

2. pants

Amerikas Savienoto Valstu diplomatiska misija Latvijas RepublikA izpildis
Amerikas Savienoto Valstu valdibas pienakumus Mi liguma ietvaros, un gim
nolikam ir izveidota attiecigs diplomitiskis misijas nodala.
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3. pants

Latvijas Republikas valdiba api~emas:

(a) abim valdibrin savstarpdji vienojoties, sniegt piendcIgu ieguldijumu
palidzi-bas snieggana un apstiklu, kuros varmu tikt sniegta palidziba, veicinagani,
;emot va kadru, resursu un iekirtu iesp~jas, k ar vispdirjo ekonomisko
situaciju;

(b) veikt attiecigus pasikumus, lai nodroginAtu das palidzibas efektivu
izmantoganu;

(c) nodroginfit Amerikas Savienoto Valstu valdibu ar pilnigu informiciju par
Amerikas Savienoto Valstu valdibas sniegtus palidzibas izmantoganu, ki ar ar
citu attiecigu informficiju, kura vardtu bat nepieciedana Amerikas Savienoto
Valstu valdibas parstfivjiem, lai izvartatu §Rdu palidzibas programmu, projektu un
darbibu veidu bfitibu, apjomu un efektivitdti; un

(d) atlaut Amerikas Savienoto Valstu valdibas parstivjiem novdrot un izvdrtdt
jebkuru Amerikas Savienoto Valstu valdibas palidzibas programmu, projektu un
darbibu, ka ar! attiecigo dokumentaciju, par to savlaicigi iepriekg paziiojot.

4. pants

Lai nodroginatu Latvijas Republikas iedzivot5jiem maksimali efektivu Amerikas
Savienoto Valsta palidzibas programmu izmanto~anu, izrgemot gadijumus, par
kuriem abas valdibas vienojas:

(a) pakalpojumi, pateriqa preces, materidli, iekArtas vai citi lidzeki, ko Amerikas
Savienoto Valstu palidzibas programmu Palidzibas istenotiji ieved Latvijas
Republika tiek atbrivoti no jebk~diem tarifiem, muitas nodokliem, importa
nodokliem, eksporta nodokl4iem, pievienotas vartibas nodokliem, vai citiem
nodol4iem vai lidzigdm nodevirn.

Pievienotis vdrtibas nodoki vai citi nodoki vai lidzigas nodevas, kas tiek
maksati Latvija saistiba ar attiecigo pakalpojumu, pat~riqa pre~u, materialu,
iekrtu vai citu ipalumu iegidi vai lietoganu Palidzibas istenotajiem tiks
atmaksits saskani ar Latviias Republikas likmndoganu;
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(b) Jebkuras preces vai pakalpojumi, ko finansd Amerikas Savienoto Valstu
palidzibas programmas Latviji tiek atbrlvoti no jebkuriem Latvijas Republika

eso~ajiem tarifiemn, muitas nodokliem, importa nodok~iem, eksporta nodokl4iem,
pievienotfs vdrtlbas nodokjiem un citiem nodokliem vai lidzigkn nodevarn;

(c) Palidzibas istenotiji tiek atbrivoti no jebkuriem Latvijas Republik

noteiktajiem ienfkuma nodok~iem attieciba uz ienakumiem, kuri tick iegtti no
Amerikas Savienoto Valstu palidzibas progranmu izpildes. Ien kumi, kas tick

iegati no citAm darbibflm Latvijas Republika, ar §o ligumu netiek atbrivoti no

Latvijas Republikas likumdogana paredzdtajiem nodok iem;

(d) Visi darbinieki (un viqu Aimenes), kuri ir Palidzibas istenotfiji, izgemot
Latvijas Republikas pastAvigos iedzivotnjus, tiek atbrivoti no jebkuriem
ienakumu, sociilajiem vai. citiem Latvijas Republikas likumdogang paredzdtaji

k~tiba apliekamajiem nodok~iem, atteciba uz ientkuniern, kuri tick iegtifi no

Amerikas Savienoto Valstu palidzibas programmAm;

(e) Visi darbinieki (un viinu Aimenes), kuri ir Palidzibas istenotiji, izkemot

Latvijas Republikas pastavigos iedzivotijus, tiek atbrivoti no jebkuriem tarifiem,
muitas nodokliem, importa nodokijem, pievienotas vartibas nodokliem un citiem

lidzigiem nodokijem un nodevnm par personigas lietoganas vai saimniecibas
priekgmetiem, kuri tick ievesti Latvijas RepublikA segu menegu laika, skaitot no

attiecigo personu iera~angs dienas Latvijas Republika, un kas tick izmantoti o

darbinieku vai vipu Aimenes loceklu personiskajim vajadzibam, bez tam,
iepriekgminFtos priekmetus var izmantot un izvest no Latvijas Republikas,
neapliekot ar jebkldiem no augstfk nindtajiem nodok~iem;

(f) Ja Latvijas Republikas valdibai nay paredzetas procediras maks.jumu

atbrivoganai no aplikanas ar pievienots vartibas nodokli, ki tas paredzets 9i

Liguma 4. panti, pirdoganas vai ieveganas gadijumA Latvijas Republikas valdiba

atmaksis Mdu nodoklu maksijumus;

5. pants

Arnerikas Savienoto Valstu palidzibas programniim paredzdtie naudas lidzeki,
kas tick ievesti Latvijas Republika, tiek konvertati, piemrojot nacionAlos valfitas

operaciju kontroles noteikumus, bez diskrimineganas.
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6. pants

Amerikas Savienoto Valstu valdiba un Latvijas Republikas valdiba var periodiski
vienoties par pas~kumu veikianu, lai sniegtu palidzibu 9i Liguma izpilda.

7. pants

(a) Katra Puse rakstveidi pazijos otrai Pusei, ka ir izpilditas tas juridiskis
prasibas, lai Ligums statos spika. gis Liguns stisies spiki ar dienu, kad tiks
sauemts padajais no diviem pazigojuniem.

(b) tie Liguma noteikumi stajas spakA no Liguma spk stAanAs datuma.

(c ) Labojumi vai grozijumi §aj5 Liguma var tikt izdariti, abam Pusxn par to
rakstveidS vienojoties.

(d) tis Ligums paliek spaka 30 dienas pac tam, kad viena no Pus~m ir
rakstveidA paziqojusi otrai Pusei par savu 1Pmumu izbeigt 9i Liguma darbibu.
Neatkarigi no Liguma darbibas izbeigganas, gis Ligums paliek saistogs attiecd-a
uz palidzibu, kuras snieggana ir sakta kamar Ligums bija speka.

To apliecinot, apakiA parakstijugies, bildami im mner]im attiecigi pilnvaroti, ir
parakstijugi go Ligumu.

Ligums nosl~gts 1995. gada 20. decembri Riga, divos eksemplaros, katrs anglu
un latvie~u valod~s, abi teksti ir vienlidz autentiski.

Amerikas Savienoto Valstu
valdias v da:

Latvijas Republikas
valdibas varda:

T1AS 12713






